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M ért zúg a nép?

Pécsi püspök kastélyában fényes vendégség vagyon.
Zaj tör bé az ablakon á t ... Mért zúg a nép oly nagyon ? 
Mért is zúghat más egyébért? •—- igen egyszerű dolog: 
Demonstrál a reform  ellen! A  sok jó pap mosolyog.

A  sok jó pap, nehány főpap s kanonok meg esperes:
Vígan hízók, égben bízók, tokás arezuk szép veres;
Jó] mulatnak. Van előttük ó-bor s karezos idei;
Mind azt hajtják: »Zúg a nép már —  s voxpojpuli, vox dei /«

S zúg  is a nép, szinte harsog... »Mindig mondtam —- szól a pap ■ 
Hogy a szabadelvűségbe mielőbb a ménkű csap.
Szegény néppel a bolondját ne is igen járassák;
Nem kell reczepczió annak, se polgári házasság.

> Szörnyű a vallás-szabadság s a polgári anyakönyv! . . .
Nem csoda, ha kicsordul rá a nép szeméből a könny.
Látván lelki üdvösségét mint környedzi szörnyű vész :
Dühre gerjedt... ezért zúg most. íme, ennyi az egész!

Pécsi püspök kastélyában csöngenek a poharak,
Pecsenyéből sok vidám pap zsíros falatot harap.
Künn a nép zúg szakadatlan, de már szinte reng a ház: 
»Liberális reform ellen a derék nép mint csatáz!«

Jól lakván a sok vidám pap, mind kinéz az ablakon
—  Mintha basa-rózsa nyílna most a püspöki lakon — 
Szivar-szó közt integetnek üdvöt a hű nép felé,
Mely az üldözött egyháznak zászlaját fölemelé.

A tömeg zúg. O de nézd csak: a kezébe’ nincs kereszt,
r

Es a légbe zsolozsmákat —  hallga, h a llg a !—  nem ereszt;
A tömeg zúg, de azt zúgja: „ Vesszen töke és vagyon!“
Kövér papok piros arcza elsápad rá, de nagyon.

Pécsi püspök kastélyában csuknak ajtót, ablakot.
Künn a sztrájk zúg; benn szorongva búsulnak a jó papok:
»Rossz a nép m ár! Enni óhajt, kenyeret kér s munkabért, 
Azért zúg és azért lázong — s nem az üdvösségéért!«

Apró l\irek
+  Kossuth Lajos azt üzente a szél- 

baléknak: »Urak, béküljetek ki!« És 
e szép szónak nem volt semmi foga­
natja. Nem is úgy kellett volna azt 
izenni,hanem igy hogy : »Ne bomoljatok 
már. hé !«

Nehány horvát diák Becsben 
megabczugolta a magyar kormányt. 
Hadd abczugoljanak, hadd kiabálja­
nak ! Evvel demonstrálják csak igazán, 
ami ellen demonstrálni akarnak: hogy 
ők is magyarok.

=  Katona-ünnepség, amelyen szélső- 
bali képviselők is részt vesznek. K a­
tona-bankét, amelyen függetlenség pár­
tiak viszik a szót. Nem csoda, mert 
megesett. Kecskeméten volt a Katona- 
ünnepség.

□  A zt m ondják, Katona József 
páratlanul áll a magyar irodalomban. 
Dehogy is áll! Van nekünk elég 
katonánk, dicsőséges katonánk. Csak­
hogy úgy hivják diákul: milesgloriosus.

O  E urópa m érlegének egyensúlya m e g h ib ­
b a n t  a r r a  a  h i r r e ,  h o g y  a  m e in in g e n i h e r -  
czeg  le k ö sz ö n t. M ic so d a  rém ség es  o k a i le h e t ­
n e k  a  m e in in g e n i h e rc z e g n e k , h o g y  lek ö ­
sz ö n jö n  ? O, a  m e in in g e n i lie rczeg  n em  
k ö sz ö n  le  h iá b a .  A z e g y e n s ú ly t  c sak  egy  
m á s ik  h í r  á l l í t o t t a  h e ly re  : h o g y  S á n d o r  
sz e rb  k ir á ly k a  m e g h á z a so d ik . M é rt  n e  h á z a ­
so d n é k  m eg  S á n d o r  sz e rb  k ir á ly k a ,  m ik o r  
M ilán  sz e rb  k ir á ly  is m e g h á z a s o d o tt. M e rt 
h a  M ilá n  k i r á ly  m eg  n e m  h á z a s o d o t t  v o ln a , 
a k k o r  m o s t S á n d o r  k i r á ly k a  se  h á z a s o d ­
n é k  m eg .

0  A 48-aso k két részre bomlot­
tak, hogy egymást kifirunczvanczigol- 
hassák.

© Sok lehetlen t kivánt már Kos­
suth L ajos; de lehetetlenebbet még 
sohasem, mint amikor azt kivánta, 
hogy szélbalék »ne bolondozzanak«.

Ü Úgy lá tsz ik , a húsvéti repülés 
óta Rómában rekedt még nehány 
harang, melyet a magyar püspökök 
félre is vertek.

os: A m ontenegrói fejedelem nem 
kapott pénzt Bécsben. H át már nincs 
hitele — Oroszországban ?

</ Egy ezredes pofon ütött egy 
huszárt, aki elkeseredésében agyon­
lőtte magát. Yalj minő büntetést kap 
ez az ezredes, ha egy másikat egy 
beteg lóért degradáltak?
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Erkel Ferencz.

A dicső im megdicsőttlt — 
Megnyílt az ég csarnoka. 

Es azóta szebben szól az 
Égiek zengő kara.

L á to g a tá s  K n eip p n á l. —

Tudva, hogy a lábviz- 
gyógypáter egész nap el van 
foglalva, hajnali három óra­
kor tettem tiszteletemet nála. 
Kopogtatásomra harsány kiál­
tás hallatszott: »Nem sza­
bad!« Tehát beléptem.

Ö. :— Még nem lehet.
Semmit se tehetek. Most, 
egy—kettő—három — a tem­
plomba köll mennem.

Én. — H a megengedi atya- 
ságod, el merek én a temp­
lomba is menni.

0. — H át akkor előre!
Egy—kettő — három !

• Elsiettünk a templomba. E g y -k e ttő —háromra
elmondta a miséjét. A  szentek lábait beföcskendezte
szentelt vizzel: egy—kettő —három. Nem is fájt ezek­
nek többet a fejők.

Végezvén a lelkiekkel, egy—kettő—három 
áttért a testiekre.

A templom előtt már várta az egy-két-három-
ezer pácziens. Sorjába vette kezelése alá. Egy—kettő
— három — bele a vizbe ; és egy—kettő—három — 
ki a vizből! Egy perez alatt kigyógyul a beteg.

Mikor láttam, hogy sohse lesz vége a kúrának
— mert ha ezrével hagyják el naponként az egésségesek, 
tízezrével jönnek helyébe a betegek — elébe állottam, 
a czeruzámat a mellének szegeztem s igy szóltam:

Én. ■— A  herkópátérit, kedves páter, egy—kettő 
—három mindjárt . . .

0 . (ijedten tekint rám.)
Én. — . . .  meginterjúholom.
0. Csak gyorsan! Mit akar? Egy—kettő —

három !
Én. — Mondja meg főtisztelendő ur, mi bajuk 

a mi főpapjainknak?
0. — Sokat járnak vasúton (Rómába.) Már a 

kőut is feltöri az ember lábát, hát még a vasú t! 
Mezítláb köllene járniok, miként a régi apostolok 
cselekedtek.

Én. — Lehet még segíteni rajtok ?
Ö. — Hogyne ? Hideg zuhanyt a nyakukba. E g y -  

kettő—három! Egy kicsit megrázkódnak tőle, de hasz­

nos. A jó hatás okvetlenül bekövetkezik. Csak hideg 
vizet nekik. Minél több hideg vizet.

Én. — De honnan vegyünk annyi vizet?
0. — Küldjék el hozzám őket két esztendőre. 

Addig végezzék el ott a dolgukat: egy — kettő—három. 
A  polgári házasság elég hideg zuhany lesz nekik.
S most az egy—kettő — háromság nevében vegye lucskos 
áldásomat és servus!

*
B a u e r  b .  k ö z .  h a d ü g y -m in is z te r n é l .

— S a já t külön in terjuhászunktó l. — ,

A kegyelmes ur csak 21/2 óráig váratott a külső 
teremben, ami a tavalyihoz képest egész egy óra-nye­
reséget jelent. Nemzeti súlyúnk és daliás büszkeségünk 
végre megpuhitja az öreget. O excja oda benn Fried- 
rich Paxinger v. Weichdonner titkárjával egy duót 
játszott, mely persze csak fogyatékosán hatott felém, 
de azért felismerhető volt.

A  padmalyról egy szépen kitömött kétfejű sas 
lógott alá csillár gyanánt, mindenik karmában egy csomó 
villámszórót tartva. Egymás mellett szép arany kalit­
kában két papagály: az egyik feketesárga, a másik 
vörösfehérzöld tollú, az u. n. »inséparables« fajtából, 
melyek folyton veszekedtek egymással. Innen az elne­
vezés. Mióta az »és« alakú lánczocskával kapcsolták 
össze őket, elválasztó jelnek erezik. Unalmamban az 
ablakon néztem le s láttam  a ketreezben azt a dupla 
farku oroszlánt, kit azóta, hogy a póvidl a fejébe 
szállott s garázdálkodni kezdett, éheztetési kúrába 
fogtak. Éppen a szomszéd ketrecz felé fordult a sze­
mem, midőn hirtelen előttem termett ő excja.

0. — Röviden s katonásan: mit akar?
Én — Tudni azt, exciád mit ta r t a magyar 

katonai akadémiáról?
0. — Semmit sem tartok róla, nehogy tőle kell­

jen tartanom.
Én. — Jajj!
Ő. —- Tessék ?
Én. — Már elmúlt. P ardon! . . . a fogam nyilait 

bele. -  S roikép vélekedik exciád a delegáczióról ?
0 . — Áh . . . práve lajt di ungárn, téz muz i so 

szagn. Szé tűn száfázni, dász á frájd iz !
Én. — S a magyar vezény-szó ?
0. — Szó ? A mátyár vezényszó ? Szoszó ? Tudja 

meg, az ágyú volapükül beszél. Volapük, volabum, voilá!
És ezzel eltűnt. Erős lőporszag maradt utána.

Nyilatkozat.
A , ,F ö ld “  b o ly g ó m o n  tá m a d t  több  r e n d b e l i  k é te ly e k  

h e ly r e ig a z í t á s á u l  e z e n n e l k in y i la tk o z ta to m , h o g y  e lő t te m  a  
m ia ty á n k , a  z s o l t á r ,  a  k o l-n id ra h , a  m u e z z in  , ,A l l a h - i l  
A lla h  ! “ - j a ,  a  ja p á n  , , m a d o k “ ,  a z  in d u s  , , v im ! “  s tb . s tb . 
v a la m in t a  k is d e d e k  „ f o h á s z “ - s z e r i !  im á ja  te l je s e n  e g y e n ­
é r té k ű .

A d a t o t t , , o d a á t“ .
I s t e n  s. Ic. ,i
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NEM EZIS.
— Jelenet a szélbali népgyülésböl. —

Gr. K —l y  G —r. — Hogy a m a n ó b a  b e sz é l je n  egy K á ro ly i  Gábor, h a  ö t sz á z  
k o t y o g  k ö zb e  ?

J S c Tl o .

Ámbátor nem kántor a jámbor Zichy Nándor, 
mégis — óh skandál! — mindegyre kántál. Jobbra, 
bálra Jcalapál, a szája soha meg nem áll, összebeszél 
szélet, havat, elöhord tücsköt, bogarat; s ember legyen 
a talpán, ki nem kaczag, öt hallván, mint lamentál 
és debakhál, jajgat, rikóltoz, üres szót szóra halmoz, 
csépel s nincs magja. Ám nagy a haragja. Hogy 
miért? Tán maga se tudja; ki „á“-t mond, a „b“-t 
is kimondja, igy gondolja; s egyre csak nyaggatja 
a nyekegö kintornát. Szórja szörnyű átkát főúri 
gőggel, fennhordott fővel, a szegény Wékerlére, ki 
»polgár« létére szembeszáll — ó fatál! — a főrendi 
múmiákkal, grófi s bárói koronákkal. A merész láng­
ész meg nem. retirál, bárhogy kiabál a jó, jámbor gróf 
Zichy Nándor.

óh Ferdi! Még maga Verdi sem komponált 
oly ékesen, mint a milyen lelkesen rázod te most fél 
édes daloddal, jól hangszeréit sipod- s doboddal ez

alvó nemzetet, melynek nyakán ott ültetek ti ósdi 
maradárok, kik vétót kiabáltok, mihelyt haladni 
akarunk.

De nem bénul többé karunk. Ha eddig elénk 
álltatok s nem hagytatok menni előre, erőről erőre: 
titeket majdan skartba teszünk. (Nekünk is van ám 
egy kis eszünk.) Hát csak kiabálj, a jó  utón meg ne 
állj, óh jámbor Nándor! A  Sándor meg nem hátrál; 
mögötte áll zöme a nemzetnek; s legyen pápista vagy 
eretnek: ki jó hazafi, véle kitart.

Ha szélet vetsz, aratsz vihart. Kotyogásod, jó  
Ferdi barátom — úgy látom, magad sem gondolod — 
fura visszhangot ád. E c h ó : „ H o - h ó !“

PYCLOPAEDIA.

Szabad sajtó — fővárosi adófelügyelőség — 
»Magy. Hirl.z =  önműködő reklám-szivattyú. — Schlauch 
Ló'rincz =  eső után bibor-köpönyeg.
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A  T U R I N I  M E N N Y K Ő .

előlrül és hátulról.
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Semmi.
— exp o N é . —

A s s zo n y o k  ő ré v é  
E u n u k o t k ö lt  te n n i,  
A k in e k  n in c s  v á g y a  
S z e r e le m r e  s e m m i.

K ü lü g y m in is z te r r é  
J ó  le lk e t  k á l i  te n n i,  
A k in e k  n in c s  v á g y a  
D ic s ő s é g re  s e m m i.

A  j ó  k ü lü g y é rn e k  
N e m  k ö ll  s o k a t  t e n n i  : 
T a r t s a  m e g  a  b é k é t ,  
N in c s  m á s  d o lg a  s e m m i.

A  B é k e  is  a s s z o n y  
L e g jo b b  s z o k o t t  le n n i,
H a  n e m  s z ó ln a k  r ó la
S  j ó  h ir e  s in c s  —  s e m m i.

B á n y á s z o k  s z t r á j k j a .
— P illan tá s a Jövőbe. —

A p écsi szénbányászok sztrájkja széles körben 
nagy izgatottságot kelt.

Legyünk őszinték! A nagy közönséget nem a 
bányászok sorsa érdekli, kiknek panaszait kardlappal 
oszlatják el, kiknek sérelmeit puska-tusával orvosolják 
— hanem igenis érdekel a magunk sorsa. Mi lesz 
belőlünk, ha a sztrájk még tovább tart?

A felügyelők meg igazgatók, bánya-tanácsosok 
meg részvényesek, ha még olyan nagyon meg is eről­
tetik magukat, alig tudnak egy pár mázsa szenet ter­
melni. A kőszén-készlet egy pár hét alatt elfogy. És mi 
lesz azután?

A füstokádó tüzes vas paripák, melyek eddig 
naponkint süvítve, dübörögve végig száguldottak az 
országon, megbénulva állnak óljaikban. Elfogyott az 
életadó abrak: a szén.

Naponkint csak egy vonatot indítanak. Nem lesz 
az se express-, se gyors-, se személy- de még csak

omnibusz-, avagy vegyes-vonat sem, hanem lesz keser­
ves kín-vonat. Az első bakterháznál itatni kell, a má­
sodiknál abrakolni, a harmadiknál pihenőt tartani. 
Akinek sietős az útja, az otthon marad. Az olyan 
pasazsért, aki a vonatot huzni segíti, fele áron elviszik.

Nem lesznek karambólok — mit csinál a »Mgyr 
Hrlp ?«

A zarándokaink csak gyalog mehetvén Rómába, 
hát persze hogy itthon maradnak. Mit csinál a »Ma­
gyar Állam« ?

Az asszonyaink nem mehetnek fürdőre. Mit csi­
nálunk, ha fölvet bennünket a pénz?

És a küszöbön az aratás és azután jönne a csé- 
pelés. De hogyan? A lovaink már elurasodtak. Dero­
gál nekik a szérűn nyomtatni; inkább akarnak a gye­
pen versengeni. Még itt volna a csép. Hadaró kép­
viselőink is vannak bőségben, de hadaró csépviselöt nem 
kaphatunk elegendő számban. Kénytelenek leszünk 
gőz cséplő gépeinket emberi erőre átalakíttatni.

Mert a gépet szénnel kell fűteni, szén pedig 
nincs. Az embert azonban spirituszszal lehet fűteni. 
Spiritusz meg van bőven.

Minél jobban fogy a szén, annál inkább vissza­
térünk a régi boldog időkre, amikor még nem is 
ismerték a szenet. A gyáraink abbahagyják a mun­
kát. A zakatoló munka-telep helyett lesznek ismét 
csöndes műhelyek.

A nagy pipáju (és most kevés dohányu) gőz­
malom, mely eddig lenézte őseit, a szélmalmot, meg 
a száraz malmot: beadja a derekát. Nem morogja a 
fülünkbe éjjel-nappal, hogy ő az emberiség jőltevője,
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ő táplál bennünket. Bezzeg nem fogyasztja már kocsi 
számra a drága szenet! Megelégszik,, ha a szomszéd

patakból annyi vizecskét kaphat, hogy egy pár kerek­
kel járhat.

Mikorra pedig a szén teljesen elfogy, akkorra 
visszatérünk az őskorba. A konyhánkban nem lesz

tűz. A  spórherd csak mint valami régi emlék jelké- | 
pezi a tűzhelyet. A legegyszerűbb ételekkel táplálko- '

zunk. A  húst azon módon készítjük el, amint eleink­
től tanu ltuk : a nyereg alatt puhítjuk meg.

A konyhát kombináljuk az istállóval. A szaká­
csunk lesz egyúttal a kocsisunk. Minden valamicsodás 
vendéglőnek saját lovardával kell bővelkednie. A  lóver­
senyek nyilvános főzőhelyek (laczikonyhák) lesznek.

Lassanként visszatérünk a hajdanba. Nem lesz 
se füst, se korom. A kéményseprő beáll molnárlegény- 
nek. Ismét az őserőket használja fel czéljaira az ember. 
Megint a szélre bizza minden dolgait. Szél hajtja u 
malmot, a hajót. Hogy már mennyire haladtunk vissza 
az őskor felé, m utatja a függetlenségi párt. Negy- 
vennyolczasék most is mindent széllel végeznek. Az 
őspártnak az a vezetője, akiben legtöbb a szél: 
Polónyi. Méltó vezér; van benne szusz.

Tűnődések
Se,iffenstetrLer Sőlom-ontól.

& 0  katheligas pöspök 
oreságok osztót ígérnek o 
pápánok, hojd m inden esz- 
küzt felhoszndlnok o modjor 
karmángy élen, ho o pra- 
gromját keresztöl okorjo 
vinn i. Oz engimet nem 
olteráljo ed sepet se nem. 
Odjonozok o pöspök oresá- 
gak, m ikar o kinevezésükrül 
volta o szó, bizemoson Ígér­
ték o modjor karmángynok is, 

hojd m inden eszküzt felhosználják, hojd o pragromját 
támogossonok. És lám: észtét oz otóbi ígéretet se nem  
tortották mek. hát mért tortonánok mek omoztot oz 
ígéretet ?

^  Odj látszodjo mogát, hojd o modjor kléros o 
modjor áledojlom érdekeit nem ongyírotdmogotjo, m int 
inkáp támodgotjo.

& Ének o két szónak von e d  jükere: o t á m , 
omi zsídúól osztot jelent hojd i z .  Hát én osztot man- 
dam: se ne támodjonok, se ne támogossonok, vodjis: 
ne izéljenek.

O Ho o modjor álledojlom nem todjo rojto segíteni, 
hojd o modjor pöspökök ne menje Bómábo ponoszol- 
kodni, és ne tedjenek ígéreteket oz arszág elén, — man- 
dam, ho nem tód ezen rojto segíteni, okkor o modjor 
á l lo m  von ed á lo m .

O 0  pécsi küszénbányábon kotonoí füdüzet 
olotto dalgazzák: edj monkás mügütt álljo két kottono 
és vidjáz rá. Nem jop  valna, ho o két kottono dal- 
gazna és o monkás vidjázno?

yVLű F O R D ÍT Á S O K .

Ideengang —  Gondolat folyosó.
D en M und ausspülen ■ Száj kijátszás.



"  — ■ M I ■ - I—— --- ---~̂X- MIâsî ou oj6£&0'w- •
K N E I.P P - K U R Í ,



j  r | a . ,  (A tB e s s z e r  /« naptárból.)
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dllegvoit a  zccfattci; 
cHeg, az eéad ta! . . . 
dTlint evezz 
€lfvi neveze 
(Sí vezsenyt vezeti 
€ t zégi jó  
, ,0 tc p l '« ti“  na g y  nevű népe 
díla az egyszez nem  fáz eteée. 
€íza9i ,,0f£azo*“  is fiúz rendesen, 
c&áz „dUazcs vize fo(yiA csendesen.“

*

‘¿biadafmasoA azcza ßißozSa
ofhezúíva zajongva z a g y o g ...........
S  „Munnia nyög fetipozva, 
ifsznaA a víg  magyazoA.“

P e r r o r .

K n e ip p -k u r a  M u c sá n .
A z egyházi politikától felizgatott kedélyek hullám­

zása ma, délelőtt 10 óra 18 perczkor, véget ért. K öz­
szeretetünk méltó tárgya, Molnár János plébánosunk, 
akiről már sokan mondták, hogy rendkivül hasonlit a 
vöriszhófeni mezítlábas paphoz (borotvált arcz, a jobb 
fülére nagyot hall) lemondott az aláirás-gyüjtésről s 
táviratban közölte Zichy Nándor gróffal s ajánlott levél­
ben Polőnyi Gézával, hogy szakit a sötét reakczióval és 
úgy ő, mint gazdasszonya (a közel-m ult egyik  ünnepelt 
szépsége) csatlakoznak a hideg viz-kura párthoz, mely 
viz a lourdesinél is nagyobb csodákat művel. Mikor 
özvegyünkkel a hirt közölték, örömtől ragyogó arcczal 
fordult Dara György csendőr-káplár úrhoz s messze csengő 
hangon, francziául k iáltotta: »Adm irábli!« Majd asz­
talhoz ült, s kecses otthonkáját kaczér-lazán lógatva  
magán, monogrammos levélpapiroson —  melyen arany 
betűben ékeskedett Köncsöghy Matyi főszolga-biró ur 
népszerű mondása: »Csihaj Mucsa! «  —  elism erését fejezte  
ki Mucsa Kneippjának ama vállalkozásáért, hogy intelli- 
gencziánk lelki üdvének biztosítására, massage-zsal és 
svéd gym nastikával egybekötött elkeresztelő viz-kurát 
rendez be. A  plébános még az nap délután m egtartotta

nagyérdekü felolvasását s az uj gyógymód ellenségeit a 
lucskos földig czáfolta le azzal a nyilatkozattal, hogy 
Ádám apánk se v ise lt csizmát, s még se kapott náthát 
soha. Rendkivül érdekes látvány volt, hogy Kuczordné, 
az ó-konzervativ özvegy, miként alakult át a beszéd 
hatása alatt. K ecsesen nyújtotta ki lábait, magához inté 
Morzsa-Léheg Dávid tanító ur Gábris fiát s lehuzatta 
vele a sárga topánját. A z intelligenczia s kivált a tisz­
telendő ur, a baglyos-szappany híján az órás-tyukszemtapasz- 
szal ápolt női lábak láttára, zajos éljenzésben tört ki. 
M ost a Pipa fiúk, látható előzékenységgel, a kúthoz 
vezették az özvegyet s mialatt a szelíd arczu nő a 
válura hajtotta fejét, két veder vizet öntöttek a nyaka 
közé. Sájiné, akit elfogott az irigység, lázadásra izgatta  
Pöndörke Hannibál csizmadiát, azt mondván, hogy a 
mezítlábas kúra az ő iparának a veszedelme. A  felizga­
tott Pöndörkét plébánosunk egyházi átokkal sújtotta. 
A  vizi-kura után özv. Kuczoráné a Szróli kaszálóján 
sétált mezítláb. Topánjait és szivárványszínű harisnyáit 
titkos imadója : Koplalaghy Jaroszláv virágkorzói őrbáró 
v itte utána. A z ifjú pár nemsokára eltűnt a közeli 
erdőben s csak két óra múltán tért haza. Természetes, 
hogy e véletlen inczidensből a helybeli zsidó sa jtó : a 
»Botond bárdja« országos skandalumot csinált s vezér- 
czikkében, melyet a félhivatalos Sájiné sugalmazott, oly 
erkölcstelen üzelmekkel vádolta özvegyünket, melyek, 
Tüdő Zsiga, Závár Gerzson, és Beéll-Huruth István 
kompromittált egyének kivételével, valamennyiünk arczába 
kergette a vért. A z őrbáró holnap duellál véres kimene­
tellel s azután a vonathoz megy, hogy ünnepiesen fogadja 
Polőnyi Gézát, akivel, a párt legutolsó határozata szerint, 
együtt fog intrikálni Eötvös Károly ellen.

Eeb Menachem Gziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

— 0  te föleiden kürüsztül 
menje o küzpanti telefan-hálúzat!

—  0  bécsi »Vaterland« írjon 
te rúlad, hojd szép gyövendű 
kocsintjo feléd a pulitikai pálján !

—  Ed villámháritú ledjél te !
—  Küljün teneked mindenop 

okkora ótot m ekteni; mint o Ráth 
Károly méltúsák bojoszpüdrü- 
jén ek !

—  N evezzék ki tígedet liivo- 
sóti igazgetúnak Velenczébe !

— Nyilatkozzon o te üzveded 
elism erűleg o Zichy Jenű ore- 
ságru l!

—  0  feleségednek küljön Marienbádbo, tenéked  
pedig Grörbersdorfba nyoroln i!

— Jönyörködjél te o tói világi fénybe!
—  Ledjen o tied  felöséged ed oreságoktúl levetett 

ócsk aság!
—  Ed indejánas fűnük baratváljo mek o tied  

fe jed e t!
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l p  cl r .
— R ek lám . —

(jPolónyi Géza nyomán.)

„Éljen K o ssu th  L a jo s !“
A n. é. közönség szives figyelmébe ajánlom cse- 

lédszerzö intézetemet.
Legnagyobb választék kapustól a tótig, gazd- 

asszonytól a viczenéig.
Régi, szilárd hitelű vállalat.

ILohndorosy Jákó
Rálcőczy-utcza 68

TJgyan-ébben a házban ( II I . em. 42. ajtó) kitűnő  
és olcsó házi koszt is kapható. (3 tál étéi 35 kr. Kenyér 
szabad.)

Papsajt.
A márcziusi vetés csak most ütötte ki a fejét 

a föld alól. Sohse érik már az meg ezen á nyáron.
*

A püspökök azt ígérik a szent atyának, hogy 
minden eszközt felhasználnak, hogy a kormány tervei 
megvalósíthatók ne legyenek. Már most csak az a 
kérdés, mik azok az eszközök? Minden nap hat Mi- 
atyánkot és tizenkét Hiszekegyet mondanak el. Buzgó 
imádságot küldenek a mennyek urához, hogy a rossz 
útra tévedt kormányt vezesse az igaz ösvényre. Min­
den nap tizenkét szál gyertyát áldoz a jó ügyért. Mi­
sét mond az eltévelyedett kormány lelki üdvéért. Hát 
bizonyosan ezek lesznek azok az eszközök, melyeket a 
szent atyák fel fognak használni.

ZERKESZrOI Ü Z E N E T E K
(t. Zs. Bevált. Folytassa. — 

Adófiz. Ebben a form ában 
lapunk m ultheti száma kö­
zölte. — R . K. Sikerült. Foly­
tassa. — L. Gí. (Zrch.) Már 
ha  olyan rengeteg hazafiság 
hev íti a  n.-kanizsai polgár- 
m esteri h ivata lt, hogy m agyar 
levelet intéz a »zürichi cs. k. 

kerületi kapitányságnak«, nem is törődve azzal, hogy a S váj ez 
egy csöppet sem cs. k. : m ár csak magyarabb le tt volna a cs. k. 
közibe oda ékelni az és szócskát, m elyért annyi gége csorbult 
és ténta folyt el a sándor-utezai csatákon. — I .  A levélhordót 
az a kedves kicsi lányka addig kérte, hozna m ár egyszer neki 
is levelet, hogy a levélbordó végre megcselekedte. V ett egy 
finom papiros-lapot, melynek színes rajza  kis lánykát m utat, 
kinek a fehér galamb vagy az angyalka, levélkét hoz, a la tta  
meg néhány orthograpbice gyönge, de sziv szerint gyöngéd 
sorocskával, hogy íme : az angyalka m egértette a gyermek 
vágyát és küld neki levelet, amelyben sok jó t k iván az aranyos 
»mádí«-nek. M ár most ön azt szeretné, hogy a levélhordót, 
am ért nem tud  helyesírást, figurázzuk ki. De m i ezt nem  tesz- 
sziik, m ert kedvesebb elő ttünk a helyesírásnál a helyesérzés. 
Igen sok orthographíkus férfiú van az országban, akinek az a 
szeretetreméltó expediens nem ju to tt  volna az eszébe. — F . S. 

sete Lajos ur nemcsak vig iró, de ügyes kompozitor is. M int

ilyen azonban a bánatoshoz hajlik . M utatja az ő legújabb 
zenemüve, a »Kesergő« is, mely csinos busongást 50 kron sze­
rezheti meg m agánál a szerzőnél: V III. M ária-utcza 7. — 
Ks. t. Sanyaró Vendel nagyon köszöni a »Bankó« erdőben ren ­
dezendő tavaszi mulatsági-a való meghívót, de ugyan akkor 
nagy sóska-majális lesz a lágym ányosi laposban. A meghívónak 
gyöngy-ii’ásá t azonban a szerkesztővel együtt élvezte. — Több 
kéziratról a jövő  számban.

Országos Kneipp-kúra!

r  - )y ,h - i 
, - LiP> -y/i

Ad me, ad salutarera undam! 
Hideg v í z  mindent meggyógyít. 
Lábatokkal magatok jártok benne, a 

fejeteket meg én mosom meg. 
Egy — kettő— három ! — azaz csak kettő. 

T. i. évnegyedenkint 2 frt«t számitok a 
kúráért. 

Biztos siker, tartós jó kedv!
BORSSZEM JANKÓ

az országos vicz-gyógyintézet tulajdonosa.

Az 1893. év julius 1-vel uj előfizetést nyi­
tunk a »Borsszem J ankó«-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára
N e g y e d é v r e .......................... 2  í r t .
F é l é v r e ..................................... 4  í r t .

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon be.

A  „ B o rssz e m  J a n k ó “ k ia d ó - h iv a ta la
Barátok-tere, »Athenaeum«-épület.

Felelős szerkesztő CSICSEKI BOKíS.



Világkiállítás Chicagóban
Utazási jeg y e k  A M E R I K Á B A

k a p h a tó  k ő v e tk e z ő  c í m n é l :

fahrts-Gesellschafinál (845)
I., Kolowratring 9. T > T j ^ / ^ 0

Jd H / I j u .IV.,Weyringergasse 7/a. 
Ú t b a i g a z í t á s  Ingyen .

Szt.-Lnbácsfiirdő vendéglő.

SZABADALMAT uj találmányokra kiesz­
közöl és értékesít

BERGL SÁNDOR
szabadalmi és mérnöki irodája

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállal m inden néven ne­

vezendő

asphalt burkolási
;va lam in t szárazzátétel l
¡m unkák te ljesítésé t jótállás 
mellett, legolcsóbban. E l­
ism ert legjobb m inőségű asz­
falt anyag vidékre is szál- 

li t ta tik . (931) 
W * T e l e f o n .

Mindennap nagy katona hangverseny. Minden 
pénteken halászlé, Naponta több különlegesség.

Szives p ártfogást k ér tisz te le tte l 

(923) B e r e c z k y  I ^ a j o s ,
a  Lukácsfürdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

B u d a p e s t ,  V I . ,  ^ . n d r á s s 3 r - - u . t  3 0 .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . (884)

A csász. és k ir. kizárólag szabadalmazott 
njonnan javított

l i U l S / , K O T O K
U N K A  E D E  f o d r á s z t ó l ,  

BECSBEN, Neubau, Neustiftgasse 27. sz.
Lég tökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segiteég nélkül pár perez 
ala tt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
m inden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
8 a feszülés szabályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldése esetén 
(levólbélyegekben is) bérmentve. Isméi, eladók - 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bócs, VII., Neustiftgasse 21. (929)

V A R A D Y  B É L A
Iclefon 1014 BUDAPEST, Telefon 1014 

váczi- és kishid-uteza sarkán,
’•.«re/»! *aiod! angol ílanell-szövetekből, eredeti angol 

a2abás szerint

L A W N  T E N N I S
és tengeri fürdői

oltőnyőker. valamint « legfinomabb angol ea franczia 
szövetekből mindenféle (7126)

f é r f i - r u h á k a t
mérték szerint. — Ezen öltözetekhez illő angol czipók, 
selyem-óvek és nyakkendők nagy választékban. (3881)

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere  8.) s á lta la  m inden könyv- 

kereskedésben k a p h a tó :

V ~ 1 1  A jó  társaság  szabályai. Ú tm utató  a mü-
^  Ü M  •  v e it tá rsa s életben. I r t a  egy nagy világi 

hölgy. 4-ik  te tem esen  b ő v íte tt k iadás 1 f r t  50 kr.
Csinos félkem ény kötésben . . . .  1 f r t  80 kr.

fen tartásának , ápo­
lásának  és növelé­

sének titk a i. I r ta  egy nagyvilági hölgy. M ásodik ja ­
v íto tt  és b ő v íte tt k i a d á s .......................1 frt 50 kr.
Csinos félkem ény kötésben . . . .  1 f r t  80 kr.

A  rw w |  Ú tm uta tó  a  ház czélszerü
es ízlésteljes berendezésére 

és vezetésére. I r ta  egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr.
Csinos félkem ény kötésben . . . . 2 f r t  — kr.

A  n ő i  s z é p s é g

_ Mutatványszám =- 
ldvánatra ingyen és bérmentve.

HyTeg-jelenilr m in d en  Héten egyszer.

Kéthetenkint rendkivül csinos S Z Í H 9 S  műmellékletet ád. 
Szerkeszti Forgó Bácsi.

a legrégibb, legszebb, legolcsóbb s legtartalmasabb gyermekujság.
Előfizetési ára: egy negyed évre 1 frt.

Megrendelő czim:
KIS LA P kiadóhivatala Budapest, Ferencsiek-tere j. ssám.



Elövigyázat a Zacherlin bevásárlásánál,
(ezen bámulatos hatású szernél mindenféle rovar ellen).

Vevő: . . m ié rt ád ön nekem
n y ito tt rovarp o rt ? —  H iszen én 
Z a c lie rlin t kértem  s az tu d va ­
levőleg csak palaczkokban léte­

z ik ! N y ito tt  po rt nem fogadok e l , . . .  m ert igen jó l tudom, hogy az csak 
csúf visszaélés a m éltán m agasztalt „ZSChGrIill“ névvel, ha a közönséges 
rovarpor levélben, zacskókban, vagy dobozokban „Zach erlin“ h e ly e tt lesz 
eladva. V a g y  adjon nekem  egy „ZcICllGrl“ névvel e llá to tt lepecsételt 
palaczkot, vagy ad ja  vissza pénzem. Elámitni nem hagyom magam“.

Egy palaczk ára 15, 30, 50 kr. és 1 frt. Zacherlin spóroló 30 kr.
Valódi minőségben kapható Budapesten és a vidéken mindenütt, a hol Zacherlin-falraga- 

szok vannak kifüggesztve.



N y a r a l ó b a ,  f ü r d ő b e  u t a z ó k n a k .
F ü g g 3 h in ta - á g y  szabadban fák alá kőny- 
nyen alkalmazható 2.70, 4.50, 6.50, nagyobb 
faléC/crel széjjel feszíthető 7, 10, 14 forintig. 
L  m p  o n  nyári ünnepélyhez 15, 20, 30, 50 
kr. L ég h a jó  50 krtól 2 frtig. N y á jk o lo m p  
kellemes accordban összeállítva 5 drb. 8 frt,
7 darab 11 frt. A e o l-h á r fa  nyári lakh-iy 

tetejére 4—9 frt. K e r t i s z é k  nadfonadék üléssel frt 2.—, 2.80. K e r t i  
s z é k  egyszersmind bot gyanánt hnsználható gyalogsétához frt 2.70. 
A r io s a  z e n é lő  szekrény igen erős hanggal 15 frt. O ccar in a  kel­
lemes fuvola hanggal 70 krtól 1.20 ig. V e lo c ip é d  három kerékkel 
5—10 éves fiuknak 8—, 9.—, 11.—, 14 frtig.

T o r n a s z e r e k  : Mászókötél 4 és 6 frt. Tra- 
pec-rud szabályozható kötéllel 4—5 forint. 
Gyilrühinta fakarikákkal 4—5 frt. H inta sima 
deszkával 5—6 forint. Kötélhágcsó 6—7 frt. 
Teljes tornakészUlék: hinta, trapecrud, gyű-

___riihinta és csiga gróffal 8—10 frtig. T orn a-
c z ip '  párja 90 kr, gummi talppal 2 —, 2.50 kr. G y erm ek h in ta  
biztonsági korláttal 3.20. 4 frt. Karikajáték 12 pár frt 1.50. Gummi- 
labda minden nagyságban, szürke és festett 15 krttól 2 frtig. N y il-  
1ÖVŐ 1.50—4 frtig. Toll-labdaütÖ, volant-játék párja 1.50—3 forintig. 
C rcq u et Játék  urasitással 6 frttól 20 frtig. L a w n -T e n n is  társas­
játék 45, 50, 80 frtig. A lawn-tennifi szabályai külön 20 kr. L a w n -

te n n is  ezipö. L a w n  te n n is  öv hölgyeknek és uraknak. F o o t -  
b a lls  erős marhabörrel bevont angol labda. P a r a fa  ú sz ó -ö v  3.50, 

4.50 krig. U s z ó ö v  léggel tölthető 6—7 frt. 
Lignum-sanctum 9 91/, 10 10«/. n  l l 1/* 12 127« 13 13Va c. atm.

kuglizó golyók 1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.l5—2 lb  2.50 2.70 2.*5 frt 
Egy készlet tartós gyertyánfából k u g liz ó  b á b o k  frt 2.50. O r c s z  
k u ^  iizó  egész szűk udvaron is felállítható, egy készlet bábok, golyó, 
zsinórral frt 5.50—6.50. F ló b e r t-p u sk a  czéllövés/.ethez társaságok­
nak 7 frttól 25 frtig. Czéltábla kiugró bohóczczal 2.50—8 frtig. K e r ti  
g y e r ty a  ta r tó  üveggel frt 1—2.30-ig. M e id in g e r-fé le  önműködő 

f a g y la l t -  6 12 18 adagra
g é p  5 7 9 forint

P á r is i  s z ó d a v iz -k é s z itö  g é p , melylyel mindenki 
friss, tiszta, egészséges szódavizet készithet 

2 4 6 8 10 butellás
7.— 9.— 11.—  13.— 15.— frt 

Egy csomag 500 gramm borkő és 600 szóda-por 1 frt 50 kr, 
5 10 literVásárhelyi-féle 

v a j köp ül : -g é p

U j
_  1.50 15.— forint.

Légyfogó-készülék enyvvel, egy készlet 30 kr, 
f R a p id  gyorsföz.-j kézi tűzhely, 1 liter vizet 7 perez alatt 
■ felforral, 1  frt. L ó h á ló  lenfonálból legye* ellen, e?ész lóra 

párja 13.50—15 frtig. H o r o g h a lá sz a t  ö s s z e s  k e llé k e i .
N a g y  k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é rm en tv e  k ü ld (3853)

K E H i r E § Z  T O D O  I t BUDAPEST,
T., Dorottya-ntcza 1. sz.

MULLER J. L.
i l la tsze r es p ip e re sz a p p a n  gyáros,

RAKTÁR :
Koronaherczeg-utcza 2.

GYÁR :
R ottenbiller-utcza 36.

H ö lg y e k  r é s z é r e
U * '  a művésziesen készített legújabb divatu 

divatos liajtiik,
békateknöcz, aranyteknöcz és bronzból valódi aranyozással.

Hajsütővasak és hnjsütőláinpácjkák.

IN agy választéka

az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 
nöczböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj-
és

ruha-keféknek.
1 "  "bél3:a.telrn.őcs, e le fá n tc s o n t,1 !S H l< > - l( ‘!S !lllt  ssarír és ka-aesvilsToól.

Szivacsok és szivacstartók nagy választékban.

Bouquet-Royal, 
Amaryllis dorée, 
Bouquet Elegant, 

Karil pa,
Ixia Lys-t, 
Mimosa-t,

Legújabb és legkedveltebb illatszerek:
Orgona lila s  blanç, 

Ki-Loë du Japon, 
Jasmin,

Fleurs d’orange, 
Oppoponax, 

Chypre,

Rózsa, 
Tuba-rózsa, 
Fehér-rózsa, 
Moha-rózsa,

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blanç, 

Jacinthe, 
Jocey-Club, 
Marechale, 

Mille fleurs,

Muse,
New mown Hay (széna), 

Spring Dowers,

Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 k r; nagy 5 frt és feljebb,

Violette ds parme,
Gloriola.

H o l k e r e s s ü k  a le g jo b b  p o u d er t?  

Kérjünk Mitller .1. Ij.-féle

Blaha Serail-Pouder,
k i z á r ó la g o s  e g y e d ü l i  le g jo b b  a r e z p o r - t ,

kapható három színben : 
f e h é r ,  r ó z s a s z í n  é s  o r é m e .  

Ara 60 kr és 1 frt.

M Ü L L E K  J . L .-fé le

SzglLíczII - szájvíz
és (6791)

Szaliczfl-fogpor
használata  e ltávo lít m inden fogfájdalm at, biztosan 
m egszün teti a  fogak ro m lásá t és a  kellem etlen  száj- 

büzt, fo lyton üdén ta r t ja  a  szájat.
Egy 0>eg szájiiz 40 kr, nagy üteg 80 kr, 1 Ir t  60 kr és 3 Ir t. 

Egy doboz fogpor 60 kr és I f r t  20 kr:
A Müller S7alÍP7Íl-fnnnín drllJa 35 kr- Ugyanazon 
J .  L.-féle ö ííllU IM U g |IB |l hatással, m in t a  fogpor.

Velocipédek
Árjegy­
zék lo 

jk r. bó-
lyeg- 
ben.

Képviseltetés kerestetik. (886) 
H. Bock, Bécs, III. Hauptstrasse.

GUMI
ób halhólyagok, franczia gyárt 
mány (ártalmatlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapol 
által megbeszélve és különösei 
ajánlva. Tnczatonkint 60 kr., 1.
2., 3., 4 és 5 frt. — l o p o t t é .  
A m e r ic a in s  teztja 2 frt Nn 
f e t i  S p o n g e s ,  női óvszerek 
Prof. Lister módszere, teztja 1.
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r n s H v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 18*6 
uiárcz. 22-dike óta forgalomban 
nagy előnyökkel bir nagy k«*i-

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-nál
kapható. W ie n , I .,  K& rntner-
s t r a s s e  N r. 63  T . cs. k. keros- 
kedelmi törvényBzékileg bejegy­
zett ezég és P & r is , 13. R iie s  
p e t i t e s  E c n r ie s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (875)

Az Athenaemn könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3.) megjelent és 
általa minden hiteles könyv-' 

kereskedésben kapható:
P orzó:

POR ts HAMU.
Irta

Ágai Adolf.
Nyolczadrét, 368 1.

Ára 2 forint 40 kr.

A könyv< fejezeteinek czi- 
mei : Halál (novemberi elmél­
kedés). — Kecskeméthy Aurél.
— Greguss Ágost. — Arany 
János-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A »magyar 
Schubert«. — Hugó Károly. — 
Török János-ról. — Három or­
vos : Skoda, Bókái János, Ba­
logh Kálmán. — Pákh Albert.

Kertbeny K. M. — Szé­
chenyi gyásztor Bécsben. —■ 
Toldy Pista. — Márkus Pista.

Győry Vilmos. — Zajzoni 
(Bab) István. — Tóth Kálmán.

Három czigány : Eácz Pál, 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi­
lágyi effendi. — Ludassy Mór.
— »Vadász Miklósné asszony­
ságnak Pesten.« — Egy levél 
története. — Három halott. — 
Az öreg ur (Deák Ferencz).
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M I D Y - f é l e
ANTAL-CArSULÁK

A mindennemű t i t k o s  b e t e g s é g ,  h ó ly a g -  
h u r n t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma m ár alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  u r által feltalált tiszta lepárolf 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
még a le g id e g ü lt e b b  s  le g fá jd a lm a s a b b  
k ifo ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne s minden b e f e o s b e n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  ára, h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  t o -  

k o o s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (691)

Raktárhelyiség: PARIS: 8. rne Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-utcza 5. sz.
X x x  & & x i5 í>J9£& $ £ 9 £ x x S £ x Í  > l

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj- 

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min' 
dennemü horgany 
képedzéseit.

folyóiratok, árjegy­
zékek, h irdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
jesittetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
matok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (890)

II a j  h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő a 'a tt állandóan gyógyitja, a 
hajnövést 8 a hajgyököt erösiti a ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár 

(Becs, XIn Haupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM. CC

Á ra 1 f r t ,  postán a csomagolásért 2 0  krral több. Népszerű tudom á­
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
8 15 k rny i bélyeg beküldése m ellett a nevezett gyógyszertárból meg­
szerezhető. Egyedüli rak tá r t t n d a p f s t e n ,  k i r á l y «  u  t e z a  12 . 
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r t á r a .  (849)

Uraknak.
A  Jelen kor legszebb ta lá lm ánya a szabadalm azott ön h a szp d -  

I la tr a  v a ló  d e le jv illa m o s  k é s z ü lé k , mely g y e u g e s é l  
á lla p o to k  ( e lg y e n g ü l t  fér f le r ő )  használatánál a legjobb 
eredm ényeket m u ta tja  föl. O rvosok á lta l m inden állam ban a 
le g m e le g e b b e n  a já n lta t ik . A készü lék  legkönnyebben a l­
kalm azható , A zsebben tokban  könnyen hordható. JLeirása a 
készü léknek  ingyen ada tik . Z á r t  borítékban  10  k ro s  bélyeg 

| beküldése m elle tt. K apható a cs. k. szab. tu lajdonos és kéazito- 
nól J . Augenfeld, Béca, I., őchulerstrasse Nr. 18 .

(*4í)

E gy ta p a s z ta l t speczia lista  á l­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsezélv,
oly sze rencsé tlenek  szám ára, kik 
ifjúko ri kön nyel m üségük foly­
tá n  erő ik  h an y a tlá sá t érzik . Ol­
vassa továbbá m indenki, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne 
héz em észtésben szenved. Hű 
ta nácsai é v e n k in t ezereknek 
adják v issza  az erőt és egész­
séget. E gy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében kap ­
ható  dr. L..ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS, Gizella-Strasse 

A könyv borítékba  zárva 
kü lde tik  meg. -887)

Érdekes könyvek és
f é n y k é p  els.

S o k  i g e »  k i v á l ó  ú j d o n s á g ,  lii
katalógus 25 képpel M. 1.70, a kata- 
logns magában 20 pf. G . U r e v c  
A m s t e r d a m ,  i . o x  5 0 9 .  (907 1

rhVATATAVAVAVAVAVA

Valódi párisi különlegességek 
F .  B e r g n e r n n d  fiils, Paris Rue 
des Arehivcs 72, legkitűnőbbnek el­

ism ert gummi-gy árából.
Az O sztrák és Magyar államok és a 
Kelet részére c s a k i s  hírneves gyár 

főképviselőjénél R n d i ip e s t e n ,  K o r o n á i t  e r c z e g - u .  17 . s z .  
a l a t t  kaphatók, Gummi-különlegességek jó tállás mellett
tökéletes biztos, tuczatként 1, 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 3, 4, 5 és 6 frt. U j ! halhólyag gummi széllel 5 és 6 frt. 
Capottes am ericains 3, 4 és 5 frt. G-yüjtemóny uraknak 25 drb 
2.50—10 forintig. H ölgyeknek: Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 é^ 6 frt. Női óvszer Pely-Porus orvosi u ta ­
sítás szerint, Menzinger-Hasse tanár szerint frt 1.80—2.50. — 
Ú j d o n s á g !  „D ianna-öv“  hygienicus kötelék, minden nőnek 
nélkülözhetlen a tisztaság fentartására 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, urak  és hölgyek részére eredeti gyári 
á rak  mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél 10°/a-nyi á r ­
engedmény nyu jta tik . Megrendelések pontosan és diseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.

KELETI T_ Budapest, IV. kér., Koronaherczeg-
utcza 17. szám.

Á r j e g y z é k  I n g y e n  é t  b é r m e n tv e . 92-2

Az Athenaeum könyvkiadó- 
h ivatalában (Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3.) megjelent m 
általa minden hazai könyvke­

reskedésben kapható:

A Kibelung-Ének.
Fordította

S z á s z  Károly.
Második kiadás.

Ára S frt 10 kr.
A Nibelung-Éneket, a néme­

tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát. Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kívül azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kívül, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
s állóvá legbecsesebbé teszi.

Magyar 4 p -

28-ik évfolyam.e  Bazár
Képes divatlap.

Évenkint 24 gazdagon illusztrált, színes divatkép-melléklettel 
ellátott és bőtartalmu számot ad.

Egyetlen divatlap, melynek képei P á r  i s im  n készülnek.

Hölgyek, kik maguk varrják ruháikat — nem nélkülözhetik. 
Minden számhoz külön szépirodalmi melléklet.

Szerkeszti Wolil Janka.

Előfizetési ár: egy negyed évre 2 forint. "3#®
Megrendelő czim:

Magyar Bazár kiadóhivatala Budapest, Ferencsiek-tere J. ss.



A legelső oszt. in agy. csász. és k ir. kizárólag szabad.

Facade-festékek
g y á r a

KRDNSTEINER KÁROLY, Bécs, III. Hauptstrasse 120. (sa já tító ).
K itü n te tv e  a r a n y  é r m e k k e l . A főherozegi és fejedelmi jószág- 
igazgatóságok, a csász. és k ir. katonai parancsnoksagok, az összes 
vasutak, ipar-, bánya- és kohótársulatok, a  legtöbb építészeti társutat, 
építészeti vállalatok és epitö mesterek, m int szinte számtalan gyár 
és földbirtokos szállítója. — Ezen festékek az épületek festésére 
használtatnak, 40 különböző színben kaphatók  kilónkint 16 krtól 
kezdve feljebb, mészben oldható, s az olajfestékhez tökéletesen hasonló. 

Minta lapok s használati utasítás ingyen és bérm entve. 867

Vese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybántalm ak
ellen, továbbá a légZŐ és emésztési szervek hQriltOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
Lith ion-forrás

Salvator
sik e rre l rendelve lesz. 

H u g y h a j t ó  l i a t á s u ! 856 
Kellemes izü ! Könnyen em észthető!

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR-forrás igazgatósága Eperjesen. 

B u d a p e s te n  fő r a k tá r  É D E S E U T Y  L  u rn ái.

T H E D O  tanár-féle
szakálhagyma

legjobb óa legbiztosabb szer szép

szakai míves
előidézésére.

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést, úgy 
hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyitja.

Igen tisztelt gyógyszerész JJr! Budweis.
Megvallom önnek, hogy úgy, mint mindeu hasonló szert a eza- 

kálhagymát is csak vásári lárm ának tartottam , mígnem véletlenül 
egvik barátom eseténél annak előnyös hasznáról magamnak meggyő­
ződést szereztem ; m iért is felkérem ö n t, hogy az ide csatolt összegért 
ez^n kitűnő hagymából egy csomaggal számomra is küldeni szíves­
kedjék. M ic h u r  A - m. p.

Ték. Fiirst József gyógyszerész úrnak Prágában.
A szakálhagyma joggal nevezhető csodaszernek, mert alig ncgy 

heti használat után örvendve tapasztalom, hogy rég óhajtott vágyam 
végre teljesedésbe fog menni. Kérem stb.

Tcschen, 1801. márczius 13-án. G lin d r a  V e n c z e l  ó rá s .

E g y  csomag á ra  1 f r t  és 2 f r t  10 kr .
aposten: lorok  Jozsel gyogyszertaraban iviraly-u. M .sz. 

P o zson y ; Erdy J. gyógyszerésznél. 874

Toronyórák,
városházi, ¿ C f e .  és vasúti 
laktanyai, 1 Í Í Í |  Érákat

legolcsóbb
árakon

ajánl 
legjobb 
kivi- ( és jótállás 

telben, mellett.
M A Y E R  K Á R O L Y  L .

Első magyar
vaspálya-, épület- ás toronyára gyára, 

B u d a p e s t ,  (928) 
VII., Kazinczy-utcza 3 .sz .

Képes árjegyzéket és költségter­
veket ingyen és bérmentve küld.

C seh
gránát-ékszer.
AUGUST GQLDSCHMID & SDHN

k. n. k. österr. Hoflieferanten.

P r a g  (Csehország) B e r l i n  
Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175

1000 legújabb m intája képpel ingyen 
és bérmentve. (855)

Francz ia  kü lön­
legességek

G U M M I
és halhólyagban.

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) taczatja 8, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja 
4 és 5 frt. Capotte americain
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gummi-óvszerek több mint 
100-szori használatra, drbja 

2 frt 50 kr.

Pollitzer Mór és fia
cs. és k. sz. sérvkötész,

B U D A P E S T É IT ,
Deák-ntcza 10. szám.

S V '  Árjegyzékek ingyen 
és bérmentve. " 9 E

_________________________ (927)

É/ ( S Á S i :  és Kl II- SZABADALMAZOTT

„JL C ol lim b u s“
czimbalomverőfej megszünteti az 
eddigi fáradságos pamutozást és 
annak tompító hatását, erős és 

csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és 
m indenkor le ie húzhatja. — Sohasem pusztul el. Czélszerüségé- 
röl számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra a 
veröpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint frt 2.—, 
2.50, 3.—, és 3.50. Külön a ,,Columbus“ veröfej párja 1.— frt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg előleges beküldése 
m ellett teljesittetnek a  feltalálók által : S T E R N B E R G  Á R M IN  
é s  t e s t v é r e  cs. és kir. szabad, h a n g s z e r ip a r . B u d a p e st, 
V I I ., K e r e p e s i-u t  3 6 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke kívánatra ingyen és bérmentve. (925)

tzliács aczélfürdö.
Egyedüli ismeretes szénsavdús vasas hévviz.

I Idény tartam a máj. 15-től szept. 30-ig.
e  
t i Felülmúlhatatlan a yérszegénység, sálkor, női 

betegségek, hátgerinczvelő és idegbetegségek, 
bénulások, kiállott betegségek s erőfeszitő munkák utáni 
erősbitésre.

KimeritS felvilágosításokkal és értesítőkkel szol­
gálnak s lakás-megrendeléseket elfogadnak dr. Szemere A. 
és dr. Grünwald M. fürdőorvos urak, valamint a tisztelettel 
alólirott

(910) szliácsi fiirdöigazgatóság, Zólyommegye.

11. §. Tovább lesz iddogálva. 13. §. Kibicz fogd be a szádat!

2 nagy szines tréfás kép a legfinomabb litográfiái kivitel­
ben, erős, vastag krétapapiroson, alkalmas szállodák, ven­
déglők, kávéházak, tekepályák, társaskörök vagy egyesü­
leti helyiségekben való kifüggesztésre. Egy darab ára 60 
kr. (Ismét elalók nagybani megrendelésnél engedményben 
részesülnek.) Szétküldés, de csak az összeg és 10 krajezár- 
nak portófejében való előleges beküldése mellett bérmentve. 
(Utánvétellel nem küldetik, mert a  postadij körülbelül 54 

kr.) Czim:

Alex. J. Klein Wien,
I . ,  D o ro th e e rg a s s e  <>.

Minden nagyobb városban az egyedüli eladás joga csak egy 
papir- vagy képkereskedőnek adatik meg.

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai rész vény társulat.


